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SCHEDULE OF MASSES 
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Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday
8:30 AM - Polish 

10:00 AM - English 
11:30 AM – Polish
1:00 PM - Polish

Holyday Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM – 6:00  PM 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszą
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



OCTOBER 20, 2019
TWENTY-NINTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME 
  XXIX NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Irena i Eugeniusz Powichrowski od 
                   córki z rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Maria Gomułka (1 rocznica śmierci).
10:00 A.M. L.M. Anna Lendzian from    
                    granddaughter.
11:30 A.M. Ś.P. Jan Grum (25 rocznica śmierci) od 
                    syna z rodziną.
12:15 P.M. NABOŻEŃSTWO RÓŻAŃCOWE

  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
                    Krystyny i Grzegorza z okazji rocznicy
                    ślubu.

WSPOMNIENIE ŚW. JANA PAWŁA II

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M.
7:00 P.M.  O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
                  Logana -Jasia od Babci.

Wednesday / Środa
9:00A.M. 

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
9:00 A.M. For God's blessing for Krystyna & 
                  Stanisław Turek at the 50th Wedding   
                  anniversary.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. L.M. Helen & Henry Chmielewski.

OCTOBER 27, 2019
THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

  XXX NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. W podziękowaniu za otrzymane łaski z 
                   prośbą o dalsze błogosławieństwo Boże.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Piotr Raciborski od rodziców.
10:00 A.M. For God's blessing for Wanda & Michał
                    Marczewski at the 40th Wedding   
                    anniversary.
11:30 A.M. Ś.P. Franciszek Gawecki od syna z    
                    rodziną.
12:15 P.M. NABOŻEŃSTWO RÓŻAŃCOWE

  1:00 P.M. Ś.P. Roman Strzeciwilk (1 rocznica       
                   śmierci) Ś.P. Krystyna Poskrobko (2  
                   rocznica śmierci) Ś.P. Bronisława 
                   Strzeciwilk od żony-córki-synowej z  
                   dziećmi.

PARISH NEWS
 TWENTY-NINTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME 
OCTOBER 20, 2019

I lift up my eyes toward the mountains; 
whence shall help come to me? 

My help is from the LORD, 
who made heaven and earth.

- Psalm 121:12

TODAY’S READINGS
First Reading - As long as Moses kept his hands
raised up, Israel had the better of the fight
(Exodus 17:8-13).
Psalm - Our help is from the Lord, who made
heaven and earth (Psalm 121).
Second Reading - Remain faithful to what you
have learned and believed (2 Timothy 3:14 – 4:2).
Gospel - Will not God secure the rights of his
chosen ones who call out to him day and night?
(Luke 18:1-8).

LIVING GOD’S WORD
The good news is that God refuses to lose

heart with us, like the widowed woman who refuses
to quit knocking. Neither will turn away and go
home, not from the judge’s barred and silent door or
from ours.



PERSISTENCE
Todays readings are about persistence,

passionate persistence. Exodus tells of a battle won
despite weariness because Moses, with help from
Aaron and Hur, held his hands raised. Timothy asks
that same persistence of his community and us. Luke
tells of a court case won by a widow, despite the
dishonesty of the judge, because she will not leave
him alone. The psalm reminds us that God is
everywhere, guarding us from harm day and night,
coming and going, now and forever. The readings are
about persistence, the relentless, unwavering pursuit
of what must not be lost. The readings are about Gods
passionate persistence in pursuing us, seeking to win
our hearts.

REFLECTING ON GOD’S WORD
My house shares a back yard with four

college students. Ryan is one of them. Every morning
the first thing Ryan does is go out the back door with
a bagful of nuts and feed the squirrels. They hang out
in our apple tree the way teenagers hang out around
malls. One of the squirrels has become particularly
bold and now waits expectantly for Ryan right at the
back door. Lately the squirrel won’t go away, no
matter the time of day, no matter who’s in the back
yard. The squirrel just won’t leave, nuts or no nuts,
people or no people. Because it’s become pesky, I
now ignore the squirrel most of the time. Though
Ryan doesn’t, I do. Nevertheless, the squirrel is
slowly getting my attention. Over the course of my
lifetime, God is getting my attention, too.

People tend to hear this week’s Gospel
parable about the widow who keeps knocking on the
judge’s door as a story about God who eventually
gives in to the widow. I think it’s more a story about
me eventually giving in to God. I hope God’s not
offended by being compared to a squirrel, but God is
much more like the squirrel (or the widow) than like
the judge. God’s the one who does the pleading, it

seems to me. While the parable seems to say, “Don’t
lose heart; God will eventually hear and answer,”
perhaps it’s really saying, “Don’t lose heart; God will
not give up knocking on your door.”

TREASURES FROM OUR TRADITION
Although the hours of daylight are rapidly

dwindling, many people would say that these October
days bring the years most splendid weather.
Americans are riders and joggers, not strollers, and so
the pleasures of the season are often lost on us. This
is not the case with many Jewish people, who observe
an ancient rule in walking to synagogue on the
Sabbath. On city streets and suburban sidewalks in
many cities, we may notice around sunset the nicely
dressed families walking and chatting on Friday
afternoon. After a short prayer at dusk, the families
stroll home again for a relaxing and festive meal.
They return to synagogue in the morning, and then
spend an afternoon in family leisure until three stars
appear in the night sky and Sabbath ends.
Catholics, on the other hand, pile into the car and
drive even a short distance to Mass; some even divide
the family to participate at different hours. For Jews,
the leisurely walk marks a dividing line between
hectic life commitments and a day of abundant joy
and enrichment. Before we became an automobile
culture, Catholics embraced a similar pace, and in
most places walked to church. These lovely days of
fall invite us to tap into an old and life-giving
tradition. If you live within a mile of your church,
walk next week. If you must drive, park at a good
distance and walk the rest of the way. Talk about your
life, greet strangers, notice the crunch of leaves under
your shoes. You may be surprised at how different
Sunday Mass feels when it is framed by leisure!

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a new
by your presence. Allow that in our weakness we may
be made strong, in our grief, consoled, and in our
ignorance, wise. Protect and guide us that we may know
the way to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by your



power, uphold us your kindness, and warm us by your
love. By your divine grace help us to do what is right, to
act courageously, to love our neighbors, to forgive our
enemies. By your grace, bless us through Jesus Christ
our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Josephine Ostrowski, Cecylia
Bednarczyk, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Jadwiga Klimek, Daniela Błaszczyk.

2020 MASS BOOK: 
It will be necessary for everyone who

would like to schedule Masses for their loved ones
in 2020 to come to the rectory or call (718) 447-
3937. Thank you and God Bless. 

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
  XXIX NIEDZIELA ZWYKŁA    

 20 PAŻDZIERNIK 2019

Cytat dnia: 
Żywe jest słowo Boże i skuteczne, 

zdolne osądzić pragnienia i myśli serca.
Hbr 4, 12

Pierwsze czytanie: Wj 17, 8-13
Psalm responsoryjny: Ps 121
Drugie czytanie: 2 Tm 3, 14-17. 4, 1-2
Ewangelia: Łk 18, 1-8

 Zachęta do modlitwy, jaka płynie z
dzisiejszej liturgii słowa w sposób oczywisty
przypomina nam o tym, czym jest i czym powinna
być modlitwa. Wytrwała modlitwa jest błaganiem
skierowanym do Boga. Wytrwałym i pokornym
przedstawianiem Panu Bogu naszych spraw i
wsłuchiwaniem się w Jego wolę, aby ją jak najlepiej
wypełnić. Zbawiciel obiecuje, że prawdziwa
modlitwa nigdy nie zostanie bez odpowiedzi. Nawet
ludzie przecież odpowiadają na usilne prośby innych.
Nawet jeśli nie z przychylności to dla tzw. świętego
spokoju. Jak zatem ma się sprawa modlitwy i naszej
pokory przed obliczem Stwórcy? Dlaczego modlimy
się i nie mamy poczucia, że jesteśmy słuchani, nie
mówiąc już o wysłuchaniu? Ile czasu mamy
poświęcać Bogu dziennie, aby mieć pewność, że
nasze prośby dotrą przed Jego Tron?

Warunkiem dobrej modlitwy jest nie tylko
pokora, ale też wiara. Stąd owo dramatyczne pytanie,
jakim kończy się dzisiejszy fragment Ewangelii. Czy
Syn Człowieczy znajdzie wiarę, gdy przyjdzie. Kiedy
zastanowimy się nad tą kwestią, zobaczymy, że owo
zwątpienie Syna Bożego wyrażone jest zaraz po
przypowieści o wytrwałej modlitwie.

Klękamy przed Bogiem wiele razy w naszym
życiu. Nawet ludzie, którzy z czasem słabną w wierze
lub odchodzą od Boga, kiedyś klękali i zwracali się
do Pana niebios tak, jak ich uczono. Co zatem dzieje
się w ciągu naszego życia, że odchodzimy od Boga,
przestajemy się modlić i usprawiedliwiamy nasze
trwanie w grzechu poprzez dorabianie argumentów
do naszych wątpliwości?

CZY ZNAJDZIESZ WIARĘ, GDY 
PRZYJDZIESZ?

Coraz częściej można usłyszeć, że nasza
epoka utraciła wiarę, ponieważ ludzie rzadziej chodzą
do kościoła, mało się spowiadają, a w codziennym
życiu są coraz bardziej krytyczni wobec Kościoła.
Chyba jest w tym jakaś prawda. Ale tylko „jakaś". Na
pewno niecała.

Gdy, zamiast u legać s tereotypom i
powierzchownym ocenom, rzucimy okiem wokół
siebie, zobaczymy nasze parafialne kościoły i ludzi,
których dobrze znamy, okazuje się, że blisko nas
rzeczywistość wygląda zupełnie inaczej. Na pewno
nie jest idealna, ale jednak daleka od skandali i
ciemnych obrazów z gazetowych i telewizyjnych
statystyk.

„Czy Syn Człowieczy znajdzie wiarę na
ziemi, gdy przyjdzie?" To, jakby mimochodem
rzucone pytanie, brzmi może trochę przerażająco.
Pobrzmiewa w nim jakaś nuta beznadziei. Nie o to
jednak chodzi, by przestraszać i dołować. Trzeba je
usłyszeć jako zaproszenie i zachętę do każdego z nas.
„Pytanie Jezusa, zamykające przypowieść, która
mówi o tym, że trzeba «zawsze się modlić i nie
ustawać», porusza nasze sumienia. Po tym pytaniu
nie następuje odpowiedź - ma ono bowiem pobudzić
do myślenia każdą osobę, każdą wspólnotę kościelną,
każde pokolenie. Każdy z nas sam musi znaleźć na



nie odpowiedź. Chrystus chce nam przypomnieć, że
celem życia człowieka jest spotkanie z Bogiem, i w
tym kontekście pyta, czy kiedy On powróci, znajdzie
dusze gotowe Go przyjąć, aby razem z Nim wejść do
domu Ojca" (Jan Paweł II, Rzym, 21.10.2001).

Kiedy w taki właśnie, bardzo osobisty
sposób, odczytamy dzisiejszą Ewangelię, pojawi się
już nie nuta beznadziejności, ale autentycznej nadziei.
Dopiero bowiem wtedy, gdy każdy poczuje na sobie
wzrok Jezusa i usłyszy, że nie jest to jakieś
abstrakcyjne pytanie, ale wezwanie skierowane do
każdego z osobna, nabierze ono zupełnie innego,
nowego znaczenia.

„Czy znajdzie wiarę na ziemi?" - to pytanie o
moją wiarę i poczucie odpowiedzialności za ten dar u
każdego pojedynczego człowieka. Jak długo z całą
odpowiedzialnością będziemy zaczynali od siebie,
zamiast rozglądać się wokoło i szukać tej wiary w
naszym otoczeniu, tak długo pytanie Jezusa nie
będzie nas smucić i przerażać, lecz może pomóc
rozbudzić jeszcze większą gorliwość i umocnić
nadzieję.

MODLIMY SIĘ ZA NASZYCH ZMARŁYCH. 
Ofiarujemy za nich różaniec, Komunię św.

Najskuteczniejszą modlitwą jest Msza św. w ich
intencji. Pamięć o tych, którzy już od nas odeszli,
szczególnie przejawiamy w listopadzie. Jako
chrześcijanie – z wiarą, że po śmierci nasze życie
zmienia się, ale się nie kończy.
Wypominki, wymienianki, zalecki?

Wypominki (w Poznańskiem – wymienianki,
na Śląsku – zalecki), jako jedna z najbardziej
popularnych form modlitwy błagalnej za zmarłych,
włączają ich do naszej modlitwy podczas Eucharystii.
Są rodzajem pomocy dla tych spośród naszych
bliskich, którzy oczekują na niebo w czyśćcu. Modląc
się za dusze zmarłych, pokazujemy jedność Kościoła
na ziemi z członkami, którzy oczekują na wejście do
domu Ojca. Wierzymy, że nasze b łagania
przyczyniają się do zgładzenia ich grzechów.
Natomiast w odniesieniu do zmarłych, którzy już są

w niebie, wzmacniają ich wstawiennictwo za nas
przed Bogiem.
 Zwyczaj wypominków wywodzi się z liturgii
eucharystycznej starożytnego Kościoła, a w
średniowieczu od Francji rozprzestrzenił się na cały
Kościół. Powstawały wówczas specjalne księgi
zwane nekrologami. Zapisywano w nich imiona
zmar łych b i skupów, k ró lów, funda to rów,
dobroczyńców parafii czy klasztoru oraz ich rodzin.
Nekrologi, wraz z imionami lokalnych świętych,
kapłan wyczytywał podczas niedzielnej Sumy, po
kazaniu, z ambony. Istnieją przekazy, że niekiedy w
wyczytywaniu imion świętych sięgano aż do praojca
Adama, przez co wypominki trwały bardzo długo.
Stanowiły swego rodzaju modlitwę wiernych.
Wypominki wywodzą się z wiary, że w niebie każdy
z nas ma swoją księgę życia spisaną przez Pana Boga
i odczytywaną na Sądzie Ostatecznym. Od czasów
reformy liturgicznej II Soboru Watykańskiego
przeniesiono je przed Mszę św. Podczas wypominek
kapłan wyczytuje imiona i nazwiska zmarłych, my
zaś włączamy się we wspólne odmawianie
Pozdrowienia Anielskiego oraz modlitwy za
zmarłych „Wieczny odpoczynek”. 
 Pan Bóg zna imiona wszystkich zmarłych. Są
wyczytywane w kościołach bardziej jako pomoc dla
nas, modlących się tu, na ziemi. Praktyka wypominek
pozwala nam utrwalić pamięć o bliskich zmarłych i
zachęcić – co ważne – nie tylko nas, ale wszystkich
wiernych uczestniczących w niedzielnej Mszy św. do
modlitwy w ich intencji. Związane z Eucharystią
wypominki są wyrazem miłości i jedności całego
Kościoła: pielgrzymującego na ziemi i tego, który
przekroczył już granicę śmierci.

SAKRAMENT CHRZTU   Ś  WI  Ę  TEGO
przyjęła:

ADRIANA ZAGAJA

Gratulujemy Rodzicom i Chrzestnym.
 Życzymy dziecku wielu łask Bożych.



ZAPIS DO PARAFII 
Nasza Parafia, posiada status parafii

personalnej, co oznacza, że parafianinem jest jedynie
ta osoba, która zadeklaruje chęć przynależności
poprzez zapis do parafii.

Każdy parafianin, należący więcej niż sześć
miesięcy może otrzymać zaświadczenia wynikające z
przynależności do danej wspólnoty oraz załatwić
wszelkie formalności związane z sakramentami, jak
np; 
-chrzest czy sakrament małżeństwa.
-otrzymywać zaświadczenia aby zostać, matką / 
ojcem chrzestnym.
-świadkiem bierzmowania.
-świadkiem ślubu.
-mogą też otrzymać pozwolenie na Chrzest św. 
własnego dziecka w innej parafii (np. w Polsce), 
-albo zgodę na ślub w innej parafii.

NA 2020 ROK 
Można zamawiać Msze Św. na 2020 rok , osobiście

lub telefonicznie w godzinach pracy kancelarii 
(718-447-3937) 

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday – October 13, 2019
I - $2,925   II - $1,120
Fuel - $200      TOTAL - $395
Membership - $320

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $6,560

SPOTKANIA 
ANONIMOWYCH
 ALKOHOLIKÓW

Al Anon i DDA
w języku polskim

w każdą ŚRODĘ 8:00P.M. 
W polskiej szkole 109 York Avenue

609-455-2738
aapopolsku@gmail.com



Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500 

email: ksadelski@permanentengineering.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158. 
6. ArtFilm - Videofilmowanie - Wesela, Komunie,
Imprezy rodzinne, Filmy promocyjne, Seminaria. 
Kontakt: Artur Ostrowski 917-446-1604 
 email artur_ostrowski@yahoo.com
7. PERFECT IMAGE Salon Fryzjerski 238 Sand 
Lane Staten Island, NY. Kontakt: 718-967-2255.
8. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
9. Studio do wynajęcia – 347-522-9697.
10. Condominium 1 bedroom do wynajęcia od 1
listopada. Kontakt -  Małgorzata  917-216–8179

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

 October 20 – October 27, 2019 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Special Intention.

INATENCJA – ZA CÓRKĘ


